
DETERMINAZIONE DIRIGENZIALE / VERFÜGUNG DES LEITENDEN BEAMTEN

Ufficio / Amt N.
Nr.

Data
Datum

2.2.0. - Ufficio Informatica e Telecomunicazioni
2.2.0. - Informatik und Telekommunikation

  
  

884 06/03/2024

OGGETTO/BETREFF:

SOFTWAREONE ITALIA S.R.L. FORNITURA DI LICENZE SW ORACLE DATA ACCESS 
COMPONENTS, PL/SQL DEVELOPE, ASPOSE.WORDS FOR JAVA V23.9, ASPOSE.PDF FOR JAVA 
V23.9 ANNULLAMENTO DETERMINA N. 438/09.02.2024

SOFTWAREONE ITALIA GMBH. LIEFERUNG VON LIZENZEN SW ORACLE DATA ACCESS 
COMPONENTS, PL/SQL DEVELOPE, ASPOSE.WORDS FOR JAVA V23.9, ASPOSE.PDF FOR JAVA 
V23.9 - AUFHEBUNG DER VERFÜGUNG N. 438/09.02.2024



Determina n./Verfügung Nr.884/2024 2.2.0. - Ufficio Informatica e Telecomunicazioni
2.2.0. - Informatik und Telekommunikation

Vista la deliberazione della Giunta Municipale 
n. 451 del 28.07.2023 con la quale è stato 
approvato il DUP (Documento Unico di 
Programmazione) per gli esercizi finanziari 
2024-2026;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 451 vom 28.07.2023, 
mit welchem das einheitliche 
Strategiedokument für die Haushaltsjahre 
2024-2026 genehmigt worden ist.

Vista la deliberazione del Consiglio Comunale 
n. 85 del 14.12.2023 con la quale è stato 
approvato l'aggiornamento del DUP 
(Documento Unico di Programmazione) per 
gli esercizi finanziari 2024-2026;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 85 vom 
14.12.2023, mit welchem das einheitliche 
Strategiedokument für die Haushaltsjahre 
2024-2026 aktualisiert worden ist.

Vista la deliberazione del Consiglio Comunale 
n. 86 del 21.12.2023 immediatamente 
esecutiva di approvazione del bilancio di 
previsione per l’esercizio finanziario 2024-
2026;

Es wurde Einsicht genommen in den sofort 
vollstreckbaren Beschluss Nr. 86 vom 
21.12.2023, mit welchem der Gemeinderat 
den Haushaltsvoranschlag für die 
Geschäftsjahre 2024-2026 genehmigt hat.

vista la deliberazione della Giunta 
Comunale n. 10 del 15.01.2024 con la 
quale è stato approvato il Piano esecutivo 
di gestione (PEG) per l’anno 2024-2026;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 10 vom 15.01.2024, 
mit welchem der Haushaltsvollzugsplan 
(HVP) für den Zeitraum 2024-2026 
genehmigt worden ist.

Visto l’articolo 126 della Legge Regionale 3 
maggio 2018, n. 2 “Codice degli Enti Locali 
della Regione autonoma Trentino Alto 
Adige”, che individua e definisce il contenuto 
delle funzioni dirigenziali;

Es wurde Einsicht genommen in den Art. 126 
des Regionalgesetzes vom 3. Mai 2018, Nr. 2 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol“, 
welcher die Aufgaben der leitenden Beamten 
festlegt.

Visto l’art. 105 del vigente Statuto 
Comunale, approvato con deliberazione 
consigliare n. 35 dell’11.06.2009, che 
disciplina il ruolo dei dirigenti;

Es wurde Einsicht genommen in die mit 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 35 vom 
11.06.2009 genehmigte Satzung der 
Stadtgemeinde Bozen, welche in Art. 105 die 
Aufgaben der Führungskräfte festlegt.

Vista la deliberazione della Giunta Comunale 
n. 410/2015, con la quale viene operata una 
dettagliata individuazione degli atti delegati 
e devoluti ai dirigenti quali atti aventi natura 
attuativa delle linee di indirizzo deliberate 
dagli organi elettivi dell’Amministrazione 
comunale;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 410/2015, in welchem 
die Verfahren festgelegt werden, die in den 
Zuständigkeitsbereich der leitenden Beamten 
fallen oder diesen übertragen werden. Es 
handelt sich um jene Verfahren, mit welchen 
die Richtlinien umgesetzt werden, die von 
den gewählten Organen der 
Gemeindeverwaltung erlassen worden sind.

Vista la determinazione dirigenziale n. 1232 
del 04/04/2023 della Direttrice della 
Ripartizione 2° con la quale la direttrice della 
ripartizione provvede all’assegnazione del 
PEG ed esercita il potere di delega ai sensi 
del IV comma dell’art. 22 del vigente 
Regolamento di organizzazione;

Es wurde Einsicht genommen in die Verfügung 
des leitenden Beamten der 2. Abteilung Nr. 
1232 vom 04/04/2023, kraft derer die 
Direktorin der 2. Abteilung die HVP-Zuweisung 
vornimmt und die Übertragungsbefugnis 
gemäß Art. 22 Abs. 4 der 
Organisationsordnung wahrnimmt.

Visto il vigente “Regolamento organico e di 
organizzazione del Comune di Bolzano”, 
approvato con deliberazione del Consiglio 
Comunale n. 98/48221 del 02.12.2003 e 
ss.mm.ii.;

Es wurde Einsicht genommen in die geltende 
„Personal- und Organisationsordnung der 
Stadtgemeinde Bozen”, die mit 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 98/48221 vom 
02.12.2003 i.g.F. genehmigt wurde.

Visto il vigente “Regolamento di contabilità” 
del Comune di Bolzano, approvato con 

Es wurde Einsicht genommen in die geltende 
„Gemeindeordnung über das 

http://www.comune.bolzano.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17
http://www.comune.bolzano.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17
http://www.gemeinde.bozen.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17
http://www.gemeinde.bozen.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17
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Deliberazione del Consiglio Comunale 12 
gennaio 2016, n. 1 e ss.mm.ii.;

Rechnungswesen“ der Gemeinde Bozen, die 
mit Beschluss des Gemeinderates Nr. 1 vom 
12. Januar 2016, i.g.F.genehmigt wurde.

Visti: Gesehen:

- la L.P. 16/2015 e la L.P. 17/1993 in 
materia di “Disciplina del procedimento 
amministrativo”;

- - das LG 16/2015 und LG 17/1993 im 
Hinblick auf die „Regeln des 
Verwaltungsverfahrens“,

- il D.Lgs. n. 36/2023; - - das Gv.D. Nr. 36/2023;

- il “Regolamento comunale per la 
disciplina dei Contratti” approvato con 
deliberazione del Consiglio Comunale n. 
3 del 25.01.2018, in quanto 
compatibile;

- - die „Gemeindeverordnung über das 
Vertragswesen“, die mit Beschluss des 
Gemeinderates Nr. 3 vom 25.01.2018 
genehmigt wurde, sofern vereinbar,

- il decreto del Presidente della 
Repubblica 28 dicembre 2000, n. 445;

- - das Dekret des Präsidenten der Republik 
Nr. 445 vom 28. Dezember 2000;

- il D.Lgs. n. 81/2008 ed, in particolare, 
l’art. 26, comma 6;

- - das Gv.D. Nr. 81/2008 und im Speziellen 
Art. 26, Abs. 6;

- Vista la Linea Guida PAB n. 10 e s.m.i., 
si presume l’assenza di un interesse 
transfrontaliero certo, ai sensi dell’art. 
26 comma 5 LP n. 16/2015, trattandosi 
di appalto di importo inferiore a 
140.000,00

- - Nach Einsichtnahme in die 
Anwendungsrichtlinie APB Nr. 10 i.g.F. 
wird gemäß Art. 26 Abs. 5 LG Nr. 
16/2015 das Nichtvorliegen eines 
eindeutigen grenzüberschreitenden 
Interesses angenommen, da es sich um 
eine Vergabe mit einem geschätzten 
Wert unter 140.000,00 handelt.

Premesso che con determina dirigenziale n. 
438 del 9 febbraio 2024 è stata approvata la 
spesa di € 2.457,08 (impegno n. 582/2024) 
a favore di Ditta SOFTWARONE per la 
fornitura di Licenze SW Oracle Data Access 
Components, PL/SQL Develope, 
Aspose.Words for Java V23.9, Aspose.PDF 
for Java V23.9;

Vorausgeschickt, dass mit Verfügung der 
leitenden Beamten Nr. 438 vom 9. Februar 
2024 die Ausgabe in Höhe von 2.457,08 € 
(Mittelbindung Nr. 582/2024) zugunsten der 
Firma SOFTWARONE für die Lieferung von 
Lizenzen SW Oracle Data Access 
Components, PL/SQL Develope, 
Aspose.Words for Java V23.9, Aspose.PDF for 
Java V23.9 genehmigt wurde.

Accertato che si rende necessario annullare la 
procedura di affidamento diretto con la Ditta 
SOFTWARONE in quanto, nonostante 
numerose sollecitazioni la ditta, non aderisce 
a nessuna piattaforma di acquisto (di cui 
all’articolo 3, comma 1, lettera c) del Codice 
dei contratti pubblici);

Es wurde festgestellt, dass es notwendig ist, 
das Direktvergabeverfahren mit der Firma 
SOFTWARONE zu annullieren, da die Firma 
trotz mehrfacher Aufforderung keiner 
Beschaffungsplattform (gemäß Artikel 3 
Absatz 1 Buchstabe c) des Gesetzes über das 
öffentliche Auftragswesen) beigetreten ist;

Ritenuto inoltre opportuno annullare la 
determina n. 438/09.02.2024 e il relativo 
impegno di spesa n. 582/2024;

Außerdem halten wir es für angebracht, die 
Feststellung Nr. 438/08.02.2024 und die 
damit verbundene Mittelbindung Nr. 
582/2024 aufzuheben;

espresso il proprio parere favorevole sulla 
regolarità tecnica-amministrativa;

Nach Abgabe des eigenen zustimmenden 
Gutachtens über die verwaltungstechnische 
Ordnungsmäßigkeit

Il Direttore dell’Ufficio 2.2 Informatica e 
Telecomunicazioni

Dies vorausgeschickt,

determina: verfügt

der Direktor des 2.2 Amt für Informatik und 
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Telekommunikation:

per i motivi espressi in premessa aus den genannten Gründen 

- di annullare la determina n. 
438/09.02.2024 e il relativo impegno di 
spesa n. 582/2024 con la quale era 
stata assegnata la fornitura di Licenze 
SW Oracle Data Access Components, 
PL/SQL Develope, Aspose.Words for 
Java V23.9, Aspose.PDF for Java V23.9 
alla Ditta SOFTWAREONE S.r.l.;

- die Verfügung der leitenden Beamten Nr. 
438/09.02.2024 und die damit 
zusammenhängende Mittelbindung Nr. 
582/2024 für nichtig zu erklären, mit der 
der die Lieferung von Lizenzen SW Oracle 
Data Access Components, PL/SQL 
Develope, Aspose.Words for Java V23.9, 
Aspose.PDF for Java V23.9 an die Firma 
SOFTWAREONE GmbH vergeben wurde;

- di disimpegnare l’importo di € 2.457,08 
(IVA compresa) impegnato al n. 
582/2024 e di renderlo nuovamente 
disponibile sul rispettivo capitolo di 
spesa come da allegato contabile

- den unter der Nr. 582/2024 gebundenen 
Betrag in Höhe von 2.457,08 € (inkl. 
MwSt.) aufzuheben und im jeweiligen 
Ausgabenkapitel gemäß den beigefügten 
Buchungsunterlagen wieder zur 
Verfügung zu stellen

- di disporre che il presente 
provvedimento venga pubblicato sul sito 
di questa Amministrazione nella sezione 
“Amministrazione trasparente”, ai fini 
della generale conoscenza e che l’esito 
venga pubblicato sul Sistema 
Informativo Contratti Pubblici.

- zu veranlassen, dass die 
gegenständliche Maßnahme auf der 
Webseite dieser Verwaltung unter 
„Transparente Verwaltung“ zum Zweck 
der allgemeinen Kenntnisnahme und das 
Ergebnis auf dem Portal des 
Informationssystems Öffentliche Verträge 
veröffentlicht wird.

- contro il presente provvedimento può 
essere presentato ricorso entro 30 giorni 
al Tribunale Regionale di Giustizia 
Amministrativa - Sezione Autonoma di 
Bolzano.

- gegen die vorliegende Maßnahme kann 
innerhalb von 30 Tagen beim Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof – Autonome 
Sektion Bozen – Rekurs eingereicht 
werden.

 

Anno
Jahr

E/U
E/A

Numero
Nummer

Codice Bilancio
Haushaltskodex

Descrizione Capitolo
Kapitelbeschreibung

Importo
Betrag

2024 U 582 01081.03.020700001 Utilizzo di beni di terzi -2.457,08

Il direttore di Ufficio / Der Amtsdirektor
LIONE LORENZO / InfoCamere S.C.p.A.

firm. digit. - digit. gez

Allegati / Anlagen:

5d0a6d164cafbc166953716f4fba238b44f274a67cf89bfaa48eb285f1c2e475 - 12628949 - Allegato contabile determina 
annullamento.doc
492b5da88f00806e3d53c60de81ef9eabb52983e01fce4159bb14e33f52c8879 - 12628970 - det_testo_proposta_06-03-2024_16-15-
52.doc
93060676b8a767586954f82dfb40b3cab4cc5056139ead305175056297fa3da8 - 12628972 - det_Verbale_06-03-2024_16-17-01.doc   
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